YI'OJA [TPO ACOLUALO
MDK YKPATHOO, 3 OJIHIET CTOPOHH,
TA €BPOIEUCEKUM COIO30M,
€BPOTENCHKUM CIIIBTOBAPUCTBOM 3 ATOMHOI EHEPTTi
[ TXHIMH JEP)KABAMUW-YJIEHAMHM, 3 IHUIOI CTOPOHU

CIIOPA3YMEHHME 3A ACOLMHMPAHE
MEXJIY YKPAMHA, OT ETHA CTPAHA
W EBPOTTEMCKHMS CHIO3
1 EBPOITEICKATA OBIIIHOCT 3A ATOMHA EHEPTUS
1 TEXHUTE JIbPKABH UJTEHKH, OT JJPYTA CTPAHA

ACUERDO DE ASOCIACION
ENTRE UCRANIA, POR UNA PARTE,
Y LA UNION EUROPEA
Y LA COMUNIDAD EUROPEA DE LA ENERGIA ATOMICA
Y SUS ESTADOS MIEMBROS, POR OTRA

DOHODA O PRIDRUZENI
MEZI UKRAJINOU NA JEDNE STRANE
A EVROPSKOU UNII
A EVROPSKYM SPOLECENSTVIM PRO ATOMOVOU ENERGII
A JEJICH CLENSKYMI STATY NA STRANE DRUHE

ASSOCIERINGSAFTALE
MELLEM UKRAINE PA DEN ENE SIDE
OG DEN EUROPEISKE UNION
OG DET EUROPAISKE ATOMENERGIFALLESSKAB
OG DERES MEDLEMSSTATER PA DEN ANDEN SIDE

ASSOZIIERUNGSABKOMMEN
ZWISCHEN DER UKRAINE EINERSEITS
UND DER EUROPAISCHEN UNION
UND DER EUROPAISCHEN ATOMGEMEINSCHAFT
UND IHREN MITGLIEDSTAATEN ANDERERSEITS

UHELT POOLT
UKRAINA JA
TEISELT POOLT EUROOPA LIIDU JA
EUROOPA AATOMIENERGIAUHENDUSE
NING NENDE LIIKMESRIIKIDE
VAHELINE
ASSOTSIEERIMISLEPING

TYM®ONIA TYNAETHT
METAZY THE OYKPANIAZ, AGENOE,
KAI THE EYPQITATKHE ‘ENQIHE
KAI THE EYPQITATKHE KOINOTHTAX
ATOMIKHE ENEPTEIAZ KAI TON KPATON
MEAQN TOYE, AGETEPOY
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ASSOCIATION AGREEMENT
BETWEEN UKRAINE, OF THE ONE PART,
AND THE EUROPEAN UNION
AND THE EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY
AND THEIR MEMBER STATES, OF THE OTHER PART

ACCORD D'ASSOCIATION
ENTRE L'UKRAINE, D'UNE PART,
ET L'UNION EUROPEENNE
ET LA COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE
ET LEURS ETATS MEMBRES, D'AUTRE PART

SPORAZUM O PRIDRUZIVANJU
[ZMEDBU UKRAIJINE, S JEDNE STRANE,
[ EUROPSKE UNILIE
I EUROPSKE ZAJEDNICE ZA ATOMSKU ENERGLU
TE NJIHOVIH DRZAVA CLANICA, S DRUGE STRANE

ACCORDO DI ASSOCIAZIONE
TRA L'UCRAINA, DA UNA PARTE,
E L'UNIONE EUROPEA E LA COMUNITA EUROPEA
DELL'ENERGIA ATOMICA E
1 LORO STATI MEMBRI, DALL'ALTRA

ASOCIACIJAS NOLIGUMS
STARP UKRAINU, NO VIENAS PUSES,
UN EIROPAS SAVIENIBU
UN EIROPAS ATOMENERGIJAS KOPIENU
UN TO DALIBVALSTIM, NO OTRAS PUSES

UKRAINOS
IR EUROPOS SAJUNGOS IR
EUROPOS ATOMINES ENERGIJOS BENDRIJOS
BEI JU VALSTYBIU NARIU
ASOCIACIOS SUSITARIMAS

TARSULASI MEGALLAPODAS
EGYRESZROL UKRAINA,
MASRESZROL AZ EUROPAI UNIO,

AZ EUROPAI ATOMENERGIA-KOZOSSEG
ES TAGALLAMAIK
KOZOTT

FTEHIM TA’ ASSOCJAZZIONI
BEIN L-UKRAINA, MINN NAHA WAHDA,
U L-UNJONI EWROPEA
U L-KOMUNITA EWROPEA TAL-ENERGIJA ATOMIKA
U L-ISTATI MEMBRI TAGHHOM, MIN-NAHA L-OHRA
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ASSOCIATIE-OVEREENKOMST
TUSSEN OEKRAINE, ENERZIIDS,
EN DE EUROPESE UNIE
EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE
EN HUN LIDSTATEN, ANDERZIIDS

UKLAD O STOWARZYSZENIU
MIEDZY UKRAINA, Z JEDNEJ STRONY,
A UNIA EUROPEJSKA
1 EUROPEJSKA WSPOLNOTA ENERGIT ATOMOWE]J
ORAZ ICH PANSTWAMI CZLONKOWSKIMI, Z DRUGIEJ STRONY

ACORDO DE ASSOCIACAO
ENTRE A UCRANIA, POR UM LADO,
E A UNIAO EUROPEIA
E A COMUNIDADE EUROPEIA DA ENERGIA ATOMICA
E 0S SEUS ESTADOS-MEMBROS, POR OUTRO

ACORD DE ASOCIERE
INTRE UCRAINA, PE DE O PARTE,
ST UNIUNEA EUROPEANA
SI COMUNITATEA EUROPEANA A ENERGIEI ATOMICE
SI STATELE MEMBRE ALE ACESTORA, PE DE ALTA PARTE

DOHODA O PRIDRUZENI
MEDZI UKRAJINOU NA JEDNEJ STRANE
A EUROPSKOU UNIOU
A EUROPSKYM SPOLOCENSTVOM PRE ATOMOVU ENERGIU
A ICH CLENSKYMI STATMI NA STRANE DRUHEJ

SPORAZUM O PRIDRUZITVI
MED UKRAJINO NA ENI STRANI
TER EVROPSKO UNIJO
IN EVROPSKO SKUPNOSTIO ZA ATOMSKO ENERGIJO
IN NJUNIMI DRZAVAMI CLANICAMI NA DRUGI STRANI

UKRAINAN
SEKA EUROOPAN UNIONIN JA
EUROOPAN ATOMIENERGIAYHTEISON
JA NIIDEN JASENVALTIOIDEN
VALINEN
ASSOSIAATIOSOPIMUS

ASSOCIERINGSAVTAL
MELLAN UKRAINA, A ENA SIDAN,
OCH EUROPEISKA UNIONEN
OCH EUROPEISKA ATOMENERGIGEMENSKAPEN
OCH DERAS MEDLEMSSTATER, A ANDRA SIDAN
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YuuHeHno y M. bproccens nBaauATes nepiuoro 6epesns ABi TUCHYI YOTUPHAALATOTO POKY.
CoberaBeno B bprokcen Ha 1BafeceT ¥ MbPBHM MapT JIBE XWIAAW M YeTHPHHAIECETa TOIHHA.
Hecho en Bruselas, el veintiuno de marzo de dos mil catorce.

V Bruselu dne dvacatého prvniho bfezna dva tisice ¢trnact.

Udfzrdiget i Bruxelles den enogtyvende marts to tusind og fjorten.

Geschehen zu Briissel am einundzwanzigsten Mirz zweitausendvierzehn.

Kahe tuhande neljateistkiimnenda aasta mértsikuu kaheklimne esimesel pdeval Briisselis.
"Evive ot Bpu&éideg, otig eikoot pia Maptiov 600 yihiddeg dekotéccepa.

Done at Brussels on the twenty-first day of March in the year two thousand and fourteen.
Fait a Bruxelles, le vingt-et-un mars deux mille quatorze.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset prvog ozujka dvije tisuce Cetrnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi ventuno marzo duemilaquattordici.

Brisel€, divi tikstosi Cetrpadsmita gada divdesmit pirmaja marta.

Priimta du tikstanciai keturiolikty mety kovo dvidesimt pirma dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizennegyedik év marcius havanak huszonegyedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fil-wiehed u ghoxrin jum ta’ Marzu tas-sena elfejn u erbatax.
Gedaan te Brussel, de eenentwintigste maart tweeduizend veertien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego pierwszego marca roku dwa tysigce czternastego.
Feito em Bruxelas, em vinte e um de marco de dois mil e catorze.

Intocmit la Bruxelles la douazeci si unu martie doua mii paisprezece.

V Bruseli dvadsiateho prvého marca dvetisicstrnast’.

V Bruslju, dne enaindvajsetega marca leta dva tiso¢ $tirinajst.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendensimméisend pdivand maaliskuuta vuonna
kaksituhattaneljdtoista.

Som skedde i Bryssel den tjugoforsta mars tjugohundrafjorton.
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ITianucano crocosHo [IpeamOyu, Crarti 1 ta Posainis I, 111 VII Yroan.

IMTonnucano no orHoweHue Ha npeamOrona, wieHd | u msanose I, I u VII na Cniopazymenuero.
Firmado por lo que se refiere al preambulo, el articulo 1 y los titulos I, II y VII del Acuerdo.
Podepsana preambule, ¢lanek 1, hlavy I, IT a VII dohody.

Undertegnet for s& vidt angar preamblen, artikel 1 og afsnit I, Il og VII i aftalen.
Unterzeichnet in Bezug auf die Pridambel, den Artikel 1 sowie die Titel L, II und VII des Abkommens.
Alla kirjutatud lepingu preambuli, artikli 1 ning I, IT ja VII jaotise osas.

Ynreypaen 0cov apopd to Tpooipto, To apbpo 1 kon toug Tithovg I, IT ket VII g Zvpeaviag.
Signed as regards the Preamble, Article 1 and Titles I, II, and VII of the Agreement.

Signé en ce qui concerne le préambule, 1'article 1 et les titres I, IT et VII de 'accord.
Potpisano §to se ti¢e preambule, ¢lanka 1. i glava L., IL. i VIL. Sporazuma.

Firmato per quanto riguarda il preambolo, l'articolo 1 e i titoli I, IT e VII dell'accordo.
Parakstits attieciba uz noliguma preambulu, 1. pantu un I, IT un VII sadaju.

Pasiradyta, kiek tai susijg su Susitarimo preambule, 1 straipsniu ir I, IT ir VII antrastinémis dalimis.
A megallapodas a preambulum, az 1. cikk és az 1., II. és VII. ¢im tekintetében alairva.
[ffirmat fir-rigward tal-Preambolu, 1-Artikolu 1 u t-Titoli I, II, u VII tal-Ftehim.

Ondertekend wat betreft de preambule, artikel 1 en de titels I, I en VII van de Overeenkomst.
Podpisano w odniesieniu do preambuty, artykutu 1 oraz tytutu I, IT i VII uktadu.

Assinado no que se refere ao Predmbulo, ao artigo 1° e aos Titulos I, 11 e VII do Acordo.
Semnat in ceea ce priveste preambulul, articolul 1 si titlurile L, II si VII din acord.

Podpisané, pokial ide o preambulu, ¢lanok 1 a hlavy I, Il a VII dohody.

Podpisano, kar zadeva preambulo, ¢len 1 ter naslove I, IT in VII Sporazuma.

Allekirjoitettu sopimuksen johdanto-osan, 1 artiklan seki I, IT ja VII osaston osalta.

Undertecknat i friga om ingressen, artikel 1 och avdelningarna I, I och VII i avtalet.
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3a Ykpainy

3a EBponeiickus cbro3

Por la Uni6n Europea

Za Evropskou unii

For Den Europaiske Union
Fir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

I'a v Evponoikn "Evoon
For the European Union
Pour 1'Union européenne
Za Europsku uniju

Per I'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sajungos vardu
Az Europai Unid részérol
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskie;j
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeana
Za Europsku tniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a EBporieiickara 00IIHOCT 32 aTOMHA €HEPrust

Por la Comunidad Europea de la Energia Atomica
Za Evropské spoleCenstvi pro atomovou energii

For Det Europziske Atomenergifellesskab

Fir die Europdische Atomgemeinschaft

Euroopa Aatomienergialihenduse nimel

['a tnv Evponaic Kowomta Atopkng Eveépyeing
For the European Atomic Energy Community

Pour la Communauté européenne de I'énergie atomique
Za Europsku zajednicu za atomsku energiju

Per la Comunita europea dell’energia atomica
Eiropas Atomenergijas Kopienas varda —

Europos atominés energijos bendrijos vardu

Az Eurdpai Atomenergia-kozosség részérdl

F'isem il-Komunita Ewropea tal-Energija Atomika
Voor de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie
W imieniu Europejskiej Wspolnoty Energii Atomowej
Pela Comunidade Europeia da Energia Atomica
Pentru Comunitatea Europeand a Energiei Atomice
za Eurépske spolocenstvo pre atdbmovu energiu

Za Evropsko skupnost za atomsko energijo
Euroopan atomienergiajérjestén puolesta

For Europeiska atomenergigemenskapen
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Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das Konigreich Belgien

‘——/___,_/

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage dgalement la Communauté frangaise, la Communauté flamande, la Communauté
germanophone, la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flimische Gemeinschaft, die
Franzosische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

3a Penybnuka Bearapus

L0

Za Ceskou republiku

For Kongeriget Danmark

| h 3oL
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Fiir die Bundesrepublik Deutschland

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann
For Ireland

(C/wa@,\//

INa v EAdnvikn Anpokpatio

o, K. (4l
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B eino de Espafia

& l(tw/flul/

Pour la République francaise

e PR

Za Republj rvatsku

UA/EU/X 9




Mo v Koaplokh Anpokpatio

Latvijas Republikas varda —

)

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg
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Magyarorszag részérol

\

Ghar-Repubblika ta' Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

U

L

A

Fiir die Republik Osterreich
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

@@Wmmm

Pela Republica Portuguesa

JE—Z—\\W

Pentru Rgmaénia

Za Republiko Slovenijo
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Za Slovensku republiku
YO

Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

For Konungariket Sverige

Unediideietn

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Dwx s
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